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Assemblyman Asambleísta 

Francisco P. Moya

Assemblyman Moya prepares to  
fight for NY’s DREAMers

This session, Assemblyman Moya will re-introduce the New 
York State DREAM Act in the Assembly. The bill, passed with 
overwhelming support in May in the Assembly, unfortunately 
was never called for a vote in the Senate. This time around, 
Assemblyman Moya will push even harder to provide undocu-
mented students across the state with the resources they need 
to pursue higher education.

The bill is comprised of a few different components. The 
biggest change in it is the proposal to open up Tuition Assis-
tance Program funding to qualified undocumented students. 
TAP is an entitlement program that automatically grants up to 
$5,000 a year for a Bachelor’s degree program and $4,000 for 
an Associate’s degree program to students who meet specific 
financial and academic requirements..

In addition to TAP funding, the DREAM Act will create a 
DREAM Fund, a state-administered non-profit organization 
that would create scholarships for undocumented students. All 
of the scholarship funding would be from private donations 
collected by the non-profit. Similar state-run organizations are 
already in place in Illinois and California, and have proven 
to be highly effective. In addition, the bill will allow undocu-
mented families to open tuition savings accounts with their tax 
identification numbers.

This legislation received widespread support last session. It 
passed the Assembly in an overwhelming vote of 90 to 47. It 
also received endorsements from leaders of the higher education 
community and activist community. New York State Comptrol-
ler DiNapoli released a comprehensive report extolling the state-
wide benefits of the DREAM Act not just for undocumented 
students, but for the entire state. His report projected that the 
program would cost the state less than $20 million a year, and 
eventually reap far more than that in revenue. 

The projections show that by investing $8,000 in TAP fund-
ing for a DREAMer to earn an Associate’s degree, you create 
a taxpayer who contributes $35,000 more in local and state 
taxes in his or her working lifetime. With a $20,000 grant for a 
Bachelor’s degree, that DREAMer contributes $60,000 more 
in local and state taxes as a worker. The report also concludes 
what many of us already know: a better educated workforce 
makes for a better economy. 

Governor Andrew Cuomo and the Legislature will be faced 
with this bill once again and will have to make a choice: invest 
in our students’ futures, or watch another opportunity to improve 
our economy and immigrant communities pass them by.

El asambleísta Moya se prepara para luchar 
por los DREAMErs de Nueva York

Esta Sesión Legislativa, el asambleísta Moya volverá a presentar 
en la Asamblea el proyecto de ley DREAM del Estado de Nueva York. 
Este proyecto de ley, aprobado en mayo con un apoyo abrumador en 
la Asamblea, desafortunadamente nunca se sometió a votación en el 
Senado. Esta vez, el asambleísta Moya lo impulsará aún más para pro-
veerles a los estudiantes indocumentados de todo el estado los recursos 
necesarios para obtener una educación avanzada.

El proyecto de ley incluye diferentes componentes. El cambio más 
grande es la propuesta de extender los fondos del Programa de Ayuda 
con la Matrícula (TAP, por sus siglas en inglés) a estudiantes indocu-
mentados elegibles. TAP es un programa para estudiantes elegibles 
que automáticamente otorga hasta $5,000 al año para licenciaturas 
universitarias y $4,000 para grados asociados a estudiantes que reúnen 
ciertos requisitos financieros y académicos.

Además de los fondos de TAP, la Ley DREAM creará el Fondo 
DREAM, una organización sin fines de lucro administrada por el estado 
que crearía becas para estudiantes indocumentados. Todo el financia-
miento de las becas provendría de donaciones privadas recaudadas por 
la organización sin fines de lucro. Organizaciones similares adminis-
tradas por el estado ya han sido establecidas en Illinois y California, 
y han probado ser altamente efectivas. Además, el proyecto de ley les 
permitirá a las familias indocumentadas abrir cuentas de ahorros para 
la universidad con sus números de identificación de contribuyente.

Esta legislación recibió mucho apoyo durante la pasada Sesión Le-
gislativa. En la Asamblea, fue aprobada con un voto abrumador de 90 
a 47. También recibió el respaldo de varios líderes de la comunidad de 
educación avanzada y activistas de la comunidad. DiNapoli, el contralor 
del Estado de Nueva York, publicó un informe abarcador elogiando 
los beneficios de la Ley DREAM a nivel estatal, no solamente para 
los estudiantes indocumentados, pero para todo el estado. Su informe 
proyectó que el programa le costaría al estado menos de $20 millones 
al año, y eventualmente cosecharía mucho más en ganancias. 

Las proyecciones demuestran que al invertir $8,000 en fondos de 
TAP para que un DREAMer obtenga un grado asociado, creamos un 
contribuyente que aporta $35,000 más en impuestos locales y estata-
les en su vida laboral. Con una beca de $20,000 para una licenciatura 
universitaria, ese DREAMer contribuirá $60,000 más en impuestos 
locales y estatales como trabajador. El informe también concluye lo 
que muchos de nosotros sabemos: una fuerza laboral más educada 
representa una mejor economía.

El gobernador Andrew Cuomo y la Legislatura enfrentarán este 
proyecto de ley una vez más y tendrán que tomar una decisión: invertir 
en el futuro de nuestros estudiantes, o ver pasar otra oportunidad para 
mejorar nuestra economía y las comunidades inmigrantes.

Assemblyman Moya with Mayor-elect Bill de Blasio at a rally 
for immigration reform.
El asambleísta Moya junto al alcalde electo Bill de Blasio en 
una manifestación a favor de la reforma migratoria.

Assemblyman Moya receiving his flu shot at one of his free clinics 
offered in conjunction with the Elmhurst Senior Center and Raices 
Senior Center.
El asambleísta Moya recibe su vacuna contra la gripe en una de sus 
clínicas gratis auspiciadas con el Centro de Ancianos de Elmhurst y 
el Centro de Ancianos Raíces.



Assemblyman Moya to Chair 
Renewable Energy Subcommittee
This session, Assemblyman Francisco Moya will assume 

his Chairmanship of the Subcommittee on Renewable Energy. 
Through his new chairmanship, Assemblyman Moya will 
direct initiatives on developing cleaner, more efficient power.

An Energy Committee member throughout his tenure in 
the Assembly, Moya has supported green energy legislation 
and also introduced and passed a bill through the Assembly 
requiring electric corporations to have more thorough back-
up plans in the case of blackouts.

El asambleísta Moya dirigirá el Subcomité de 
Energía Renovable

Esta Sesión Legislativa, el asambleísta Francisco Moya asumirá el 
liderazgo del Subcomité de Energía Renovable. A través de su nuevo 
cargo, el asambleísta Moya dirigirá iniciativas para desarrollar energía 
más renovable y eficiente.

Como miembro del Comité de Energía durante sus años de servicio 
en la Asamblea, el asambleísta Moya ha apoyado legislación a favor de 
la energía renovable, y también ha presentado y aprobado un proyecto 
de ley en la Asamblea requiriendo que las corporaciones eléctricas 
desarrollen planes más detallados en caso de apagones.

Jackson Heights residents meet the 
agencies at quality-of-life town hall with 

Assemblyman Francisco Moya
Assemblyman Francisco Moya and the Jackson Heights 

Green Alliance hosted a quality-of-life-themed Town Hall on 
Tuesday, October 22 at the Jackson Heights Jewish Center 
where Jackson Heights residents brought up their most press-
ing questions and concerns about the community to a panel of 
representatives from city and state agencies and community 
groups.

Assemblyman Moya wanted the event to be focused on 
accessibility. The town hall provided the community with an 
opportunity to directly address their government about quality-
of-life issues. It also provided the agencies with the chance 
to see what concerns residents in their day-to-day lives. The 
combination of the panelists’ expertise and Jackson Heights 
residents’ passion for their community made for a great discus-
sion, and the group devised some real solutions for improving 
life in the neighborhood. 

The conversation focused on pedestrian safety and airplane 
noise reduction. Assemblyman Moya and his colleagues in the 
New York State Assembly have fought tirelessly to help solve 
these problems whether through funding for speed cameras or 
by passing legislation for the Port Authority to conduct noise 
studies in neighborhoods affected by air traffic at LaGuardia 
and JFK airports.

Over 100 Jackson Heights residents attended the town hall 
to raise their concerns. Attendees brought up issues on a range 
of topics, including health regulation of food vendors, job de-
velopment in the community, and pedestrian safety.

Agencies and groups represented included the 82nd Street 
Partnership, the Queens District Attorney’s Office, MTA New 
York City Transit, the 110th and 115th Precincts, the State Liquor 
Authority and the Departments of Parks and Recreation, Build-
ings, Transportation, Consumer Affairs, Sanitation, Health, 
Environmental Protection and Labor. 

Assemblyman Moya will hold town halls similar to this 
one on a rotating basis across the district every few months. 

Residentes de Jackson Heights se reúnen con 
el asambleísta Francisco Moya y representantes 
de agencias gubernamentales en una reunión 

de la comunidad sobre la calidad de vida
El asambleísta Francisco Moya y la Alianza Ecológica de Jackson 

Heights auspiciaron una reunión de la comunidad titulada Calidad de 
Vida, el martes 22 de octubre en el Centro Judío de Jackson Heights, 
donde los residentes presentaron sus preguntas y comentarios más im-
portantes sobre la comunidad ante un panel de representantes de grupos 
comunitarios, agencias de la ciudad y el estado.

El asambleísta Moya quiso que el evento se enfocara en la accesibi-
lidad. La reunión le proveyó a la comunidad la oportunidad de dirigirse 
directamente a su gobierno para tratar asuntos sobre la calidad de vida. 
También le brindó a las agencias la posibilidad de ver lo que les preocupa 
a los residentes en su vida cotidiana. La combinación de la experiencia 
de los panelistas y el entusiasmo de los residentes de Jackson Heights 
por su comunidad desató una gran conversación, y el grupo trazó algunas 
soluciones reales para mejorar la vida en la comunidad.

La conversación se enfocó en la seguridad de los peatones y la re-
ducción del ruido de los aviones. El asambleísta Moya y sus colegas en 
la Asamblea del Estado de Nueva York han luchado incansablemente 
para ayudar a resolver estos problemas ya sea a través de la financiación 
de cámaras de velocidad o aprobando legislación para que la Autoridad 
de Puertos realice estudios sobre el ruido en las comunidades afectadas 
por el tráfico aéreo en los aeropuertos LaGuardia y JFK.

Más de 100 residentes de Jackson Heights asistieron a la reunión de la 
comunidad para presentar sus preocupaciones. Los asistentes plantearon 
una gran variedad de asuntos, incluyendo la regulación salubre de los 
puestos de venta de comida, el desarrollo de empleos en la comunidad 
y la seguridad peatonal.

Las agencias y grupos representados incluyeron a la Asociación de la 
Calle 82, la oficina del Fiscal de Distrito de Queens, la Autoridad Metro-
politana de Transporte de la Ciudad de Nueva York, los Precintos 110 y 
115, la Autoridad Estatal de Licores y a los Departamentos de Parques 
y Recreación, Transportación de Inmuebles, Asuntos del Consumidor, 
Sanidad, Salud, Protección Ambiental y el Departamento del Trabajo.

El asambleísta Moya celebrará reuniones de la comunidad similares 
a ésta rotativamente a través del distrito cada algunos meses.

Assemblyman Moya along with Assembly colleagues from around 
the state during their visit to PS 19 to discuss school funding. 
El asambleísta Moya junto a asambleístas de todo el estado duran-
te su visita a PS 19 para discutir el tema de los fondos escolares.

Assemblyman Moya presenting Fatima Ptacek, the voice of Dora 
the Explorer and Jackson Heights resident, with a proclamation 
at his annual Ecuadorian Heritage Month celebration.
El asambleísta Moya le presenta a Fátima Ptacek, voz de Dora la 
Exploradora y residente de Jackson Heights, una proclama du-
rante su Celebración anual del Mes de la Herencia Ecuatoriana.



Summer Reading Challenge
Every summer, the New York State Assembly sponsors a Summer Reading Challenge 

in which thousands of students across the state participate. Assemblyman Moya sponsored 
the challenge in his own area, and 13 students completed the challenge.

The students read 40 days over the course of July and August from a list of recommended 
books. In October, the students who completed the challenge attended an award ceremony 
with Assemblyman Moya at his district office.

The challenge winners include Manveer Saini, Satveer Saini, Mikarian Diaz, Symym 
Chowdhury, Luz Magaly Orellana, Jonathan Svitsky, Sadia Chowdhury, Naushin Hasan, 
Fahad Khan, Yoobin Oh, Gino Siguencia, Ashley Avecillas and Nusrat Chowdhury.

Reto de Lecturas  
de Verano

Todos los veranos, la Asamblea del 
Estado de Nueva York auspicia un Reto 
de Lecturas de Verano en el que miles 
de estudiantes de todo el estado parti-
cipan. El asambleísta Moya auspició el 
reto en su propia área y 13 estudiantes 
lo completaron.

Durante 40 días, los estudiantes 
leyeron libros de una lista de libros 
recomendados en el transcurso de ju-
lio y agosto. En octubre, los estudian-
tes que completaron el reto asistieron 
a una ceremonia de reconocimiento 
con el asambleísta Moya en su ofi-
cina de distrito.

Los ganadores del reto son Man-
veer Saini, Satveer Saini, Mikarian 
Díaz, Symym Chowdhury, Luz Ma-
galy Orellana, Jonathan Svitsky, Sadia 
Chowdhury, Naushin Hasan, Fahad 
Khan, Yoobin Oh, Gino Siguencia, 
Ashley Avecillas y Nusrat Chowdhury.

Taking government services  
to the streets

Every few weeks, Assemblyman Moya and his staff 
hold office hours in different parts of the district. Not all 
constituents with questions can make it to the Jackson 
Heights office during business hours, so Assemblyman 
Moya makes sure to make his office available every so 
often during rush hour or on the weekend.

Mobile Office gives constituents a chance to learn 
more about the government resources available to them 
and voice their concerns about the neighborhood. As-
semblyman Moya will be sure to continue his Mobile 
Office tradition into next session.

If you would like a Mobile Office in your area, call 
Assemblyman Moya’s district office at (718) 458-5367.

Llevando los servicios 
gubernamentales a las calles

Cada algunas semanas, el asambleísta Moya y su 
equipo de trabajo ofrecen horas de oficina en diferen-
tes partes del distrito. No todos los constituyentes que 
tienen preguntas pueden asistir a la oficina de Jackson 
Heights durante las horas de oficina, por lo tanto el 
asambleísta Moya se asegura de llevar su oficina a la 
comunidad frecuentemente durante la hora pico o du-
rante los fines de semana.

La Oficina Móvil le brinda a los constituyentes la 
oportunidad de aprender más sobre los recursos guber-
namentales disponibles y de dar a conocer sus preocu-
paciones sobre la comunidad. El asambleísta Moya se 
asegurará de continuar la tradición de su Oficina Móvil 
durante la próxima Sesión Legislativa.

Si le gustaría que la Oficina Móvil visite su área, 
comuníquese con la oficina de distrito del asambleísta 
Moya llamando al (718) 458-5367.

Stopping fraud in employment agencies with 
the Job Seeker’s Bill of Rights

Assemblyman Moya introduced and passed through the Assembly 
a bill that takes a hard line against employment agency fraud. The 
problem of employment agency fraud is widespread, particularly in 
immigrant-heavy communities. These agencies will often charge a client 
a fee without a contract promising to find them a job, never following 
through and walking away with the profits.

This bill will prohibit these agencies from charging any kind of 
upfront fee without signing a contract with the client. It also requires 
agencies which have previously collected fees without contract and 
without securing employment for a client to reimburse the client by 
August. It is essential to weed out the kind of fraud that preys upon 
those who are already struggling in challenging economic times, and 
this is a major step in preventing this kind of crime and getting fraud 
victims back what they are owed.

This session, Assemblyman Moya will once again make this a prior-
ity bill and is looking to strengthen and expand the scope of the bill to 
ensure that job seekers are protected.

Deteniendo el fraude en las agencias de empleo con la Carta de Derechos  
de las Personas Buscando Empleo

El asambleísta Moya presentó y logró la aprobación en la Asam-
blea de un proyecto de ley que toma una postura tajante contra el 
fraude en las agencias de empleo. El problema del fraude en las 
agencias de empleo es muy serio, particularmente en las comuni-
dades con grandes poblaciones de inmigrantes. A menudo, estas 
agencias les cobran tarifas a sus clientes sin ningún contrato, pro-
metiéndoles encontrarles trabajo; pero al final se marchan con sus 
ganancias y nunca les cumplen lo prometido.

Este proyecto de ley les prohibirá a estas agencias cobrar cual-
quier tipo de tarifa por adelantado sin firmar un contrato con el 
cliente. También requiere que las agencias que han recolectado ta-

rifas previamente, sin un contrato y sin asegurarle empleo al cliente, 
reembolsen al cliente antes del mes de agosto. Es esencial frenar 
el fraude que se aprovecha de las personas que están luchando por 
mantenerse a flote en medio de tiempos económicos difíciles, y 
esto es un gran paso para evitar este tipo de crimen y lograr que las 
víctimas del fraude recuperen lo que se les debe.

Durante la próxima Sesión Legislativa, el asambleísta Moya 
hará de este tema una prioridad una vez más, y espera fortalecer 
y ampliar el enfoque de este proyecto de ley para asegurar que las 
personas que buscan empleo estén protegidas.

Assemblyman Moya distributes food baskets to the community with 
the Elmhurst Leo’s Club during the holiday season.
El asambleísta Moya y el Club de Leones Elmhurst distribuyen ca-
nastas de alimentos a la comunidad durante la época festiva.

Assemblyman Moya 
giving certificates 
to the winners of 
his 2013 Summer 
Reading Challenge.
El asambleísta 
Moya les entrega 
certificados a los 
ganadores de su Reto 
de Lecturas de Verano 
2013.
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Protecting New York’s 
construction workers

This session, Assemblyman Moya will 
introduce legislation that will help protect 
New York’s construction laborers and their 
families. The Construction Insurance Trans-
parency Act of 2014 will create greater trans-
parency when it comes to liability insurance.

This bill will reinforce New York’s ex-
isting Scaffolding Law, which holds proj-
ect sponsors responsible for any injuries or 
deaths that occur to construction laborers 
who work on scaffolding or other suspen-
sion equipment. The particularly hazard-
ous nature of these sorts of jobs makes it 
necessary to both provide the laborers with 
assurance that they will be financially pro-
tected and creates an incentive for contrac-
tors to create a safe work environment for 
the laborers.

The Scaffold Law is an important part 
of New York’s history as a pro-labor state. 
In order to protect this critical law, the bill 
Assemblyman Moya will soon introduce 
will require openness from the insurance 
industry. Insurance companies will be re-
quired to the share claims data for liabil-
ity insurance, including the exact data for 
claims made under the Scaffold Law. The 
data will be publicly accessible and will 
allow contractors, workers, and elected of-
ficials the opportunity to see the true benefit 
the Scaffold Law provides.

Assemblyman Moya will continue to 
fight for laborers in Albany with his stead-
fast support for the Scaffolding Law and his 
push to make the Construction Insurance 
Transparency Act of 2014 law.

Protegiendo a los trabajadores de la  
construcción de Nueva York

Esta Sesión Legislativa, el asambleísta Moya presentará legislación que ayudará a 
proteger a los trabajadores de la construcción de Nueva York y a sus familias. La Ley de 
Transparencia de Seguros de la Construcción del 2014 creará mayor transparencia en los 
seguros de responsabilidad civil.

Este proyecto de ley reforzará la existente Ley de Andamios de Nueva York, que respon-
sabiliza a los patrocinadores de proyectos de construcción de cualquier lesión o muerte que 
sufran los trabajadores en andamios u otros equipos colgantes. La naturaleza particularmente 
peligrosa de estos tipos de empleos hace necesario que se les provea a los trabajadores 
la certeza de que estarán protegidos económicamente y establece incentivos para que los 
contratistas ofrezcan un ambiente laboral seguro para sus trabajadores.

La Ley de Andamios es una parte importante de la historia de Nueva York como un 
estado a favor de los trabajadores. Para proteger esta importante ley, el proyecto de ley que 
el asambleísta Moya presentará próximamente requerirá más transparencia por parte de la 
industria de seguros. Las compañías de seguro tendrán que compartir la información de 
los reclamos de seguro de responsabilidad civil, incluyendo la información exacta de los 
reclamos presentados bajo la Ley de Andamios. La información será accesible públicamente 
y permitirá que los contratistas, trabajadores y oficiales electos tengan la oportunidad de 
ver el verdadero beneficio que la Ley de Andamios provee.

El asambleísta Moya continuará luchando por los trabajadores en Albany ofreciendo 
su firme apoyo a la Ley de Andamios y su esfuerzo para hacer del proyecto de ley de 
Transparencia de Seguros de la Construcción del 2014 una ley.

Assemblyman Moya distributing food to seniors at the St. Leo’s 
Golden Age Club for the Thanksgiving holiday.
El asambleísta Moya distribuye alimentos para los envejecientes 
del Club Edad de Oro de St. Leo para el Día de Acción de Gracias. 

Assemblyman Moya and community leader Jim Lisa at the 33rd 
annual Corona Heights holiday tree lighting ceremony.
El asambleísta Moya y el líder comunitario Jim Lisa durante 
la 33ra Ceremonia anual de Corona Heights para encender las 
luces del árbol navideño.

Assemblyman Moya at his town hall co-
sponsored by the Jackson Heights Green 
Alliance to discuss airplane noise, pe-
destrian safety, and other quality of life 
issues facing the community.
El asambleísta Moya en su reunión 
de la comunidad, co-auspiciada por la 
Alianza Ecológica de Jackson Heights, 
para discutir el ruido de los aviones, la 
seguridad de los peatones y otros asun-
tos de calidad de vida que nuestra co-
munidad enfrenta.


